
 
 في اللغة والأدب العربي نيل شهادة الماستر لتخرج مذكرة 

 

 الموسومة ب :

 
 
 
 

 
 

 ستاذ الدكتورالأ اشراف     : إعداد  الطالبتان

 بلحسين محمد       _بن ساعد سارة 

 _ماحية فطيمة

 الصفة أعضاء اللجنة

 رئيسا حاج علي ليلى

 مقررامشرفا  بلحسين محمد

 مناقشا شريفي فاطمة

 

:السنة الجامعية

 أهم القضايا النقدية في كتاب

 روضة الأس العطرة الأنفاس لأحمد المقري



 



 

هذه المذكرة  لحمد لله الذي وفقنا ومكننا من إتمام  ا
فما كان لشيء أن يجري في ملكه إلا بمشيئته الحمد  

 جل شأنه ف الحمد لله أولا واخرا .

يسعدنا أن نتقدم بالشكر الى الأستاذ والدكتور  
"بلحسين محمد " لما أسداه لنا من نصائح وتوجيهات  
كما أتقدم بالشكر الى كل أساتذة قسم اللغة والأدب  

العربي . 



 

 

الى من جرع الكأس ف ارغا ليسقيني قطرة حب ..الى من كلت أنامله ليقدم لنا لحظة سعادة  
...الى من حصد الأشواك عن دربي ليمهد لي طريق العلم ..الى الق لب الكبير والدي  

 العزيز "بن عودة "

وبلسم الشف اء ..الى الق لب بالبياض  الى من أرضعتني الحب والحنان ...الى رمز الحب  
 والدتي الحبيبة "أم كلثوم "

الى الق لوب الطاهرة الرقيقة النفوس البريئة ..الى رياحين حياتي اخوتي "بلال ،حليمة  
 ،ف اطمة،أحمد ،وخالي العزيز مجيد "

الأن تفتح الأشرعة وترفع المرساة لتنطلق السفينة في عرض بحر واسع مظلم هو بحر الحياة  
في هذه الظلمة لا يضئ إلا قنديل الذكريات ،ذكريات بعيدة التي أحببتها وف ارقتني  و 

حبيبتي ونور عيني رحمها الله ،والى كل زملائي وأساتذتي في قسم اللغة والادب العربي  
. 

 سارة بن ساعد   

 

 

 

 

  



 

 

رحلتي الجامعية الى نهايتها بعد تعب ومشقة ...وها انا اختم بحث   وصلت
تخرجي بكل همة ونشاط وامتن لكل من كان له فضل في مسيرتي  

وساعدني ولو باليسير الى من افضلها على نفسي ولما لا ف لقد ضحت من  
 اجلي ولم تدخر جهدا في سبيل اسعادي على الدوام "امي الحبيبة"

 "والدي العزيز " رحمه الله.

في كثير من    الى اخوتي وعلى رأسهم الخالدية و من كان لهم بالغ الاثر
 العقبات والصعاب .

ولا ينبغي أن انسى اساتذتي ممن كان لهم الدور الاكبر في مساندتي  
.. 

اهدي لكم بحث تخرجي داعية من المولى عز وجل ان يطيل في اعمارهم  
 ويرزقهم الخيرات .

 ماحية فطيمة. 
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Summary 

The study of ancient Arab criticism is one of the important topics that occupied many Arab 

critics and that criticism has watched from the pre-Islamic era to the present day, where the 

critics have been studying it, so this study tried to stand on the monetary efforts, and on the 

most important monetary issues that were in the field of criticism of Al-Maqri from During his 

book The Breathing Kindergarten, Al-Maqri, although he did not draw a clear critical approach 

for us, due to the lateness of his era on the one hand, and the nature of the subject of his book, 

which depends on a framework of transferring texts on the other hand, it is possible to extract 

critical views and notes, showing his understanding and position From several topics, which 

were common and familiar in the field of literary transmission, such as word and meaning, 

printing and workmanship, poetic theft. 

 


